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ZASTOSOWANIE: Gotowe do użycia chusteczki przeznaczone do mycia i dezyn-

fekcji powierzchni nieinwazyjnych i niezanurzalnych wyrobów medycznych, zgodnie z 
Dyrektywą  93/42/EWG. Gotowe do użycia chusteczki przeznaczone do mycia i dezyn-
fekcji jako środek biobójczy: do powierzchni ogólnych. 
Instrukcja użycia: Chusteczki gotowe do użycia. Wyjąć  jedną  chusteczkę. Dokładnie 
przetrzeć  powierzchnię, upewniając się, że środek pokrył  wszystkie miejsca i pozostawić  
do wyschnięcia. Należy przestrzegać  zalecanego czasu działania w określonych warun-
kach dla osiągnięcia wymaganej skuteczności mikrobójczej. Po wyjęciu zamknąć  wlecz-
ko. Nie używać  chusteczek ponownie. Właściwości dezynfekcyjne nie mogą  być  zagwa-
rantowane w takim przypadku. Nie stosować  na powierzchniach wrażliwych na działanie 
substancji utleniających, czyli np. powierzchnie marmurowe, miedziane lub mosiężne. 
Należy zapoznać  się  z instrukcjami producenta dotyczącymi mycia i dezynfekcji sprzętu 
medycznego. 
Wyrób medyczny. Wszelkie poważne incydenty powstałe w wyniku stosowania 
wyrobu medycznego należy zgłaszać  wytwórcy oraz właściwemu organowi pań-
stwowemu. 
Roztwór nasączający: lOOg produktu zawiera następujące substancje czynne: 
2,og Nadtlenek wodoru, 0,59 Fenoksyetanol. 
Produkt biobójczy. Nr pozwolenia na obrót produktem biobójczym: 9421/23. 
Chusteczki dezynfekcyjno-myjące nasączone płynem, gotowe do użycia, przeznaczo-
ne do wszystkich rodzajów powierzchni niemających kontaktu z żywnością, także w 
obszarze medycznym, o działaniu bakteriobójczym, drożdżobójczym, grzybobójczym, 
prątkobójczym i bójczym wobec prątków gruźlicy, ograniczonym wirusobójczym wobec 
Adenowirusa, Norowirusa, Rotawirusa, Poliomawirusa SV 40 i wirusów osłonionych. Tyl-
ko do użytku profesjonalnego. 
Substancje czynne: 100 g płynu, którym nasączone są  chusteczki zawiera 2 g nadtlen-
ku wodoru, 0,5 g 2-fenoksyetanolu. Sposób użycia: Chusteczki gotowe do użycia. Wyjąć  
jedną  chusteczkę. Dokładnie przetrzeć  powierzchnię, upewniając się, że środek pokrył  
wszystkie miejsca i pozostawić  do wyschnięcia. Przestrzegać  zalecanego czasu działa-
nia dla uzyskania pożądanego działania mikrobójczego. Po wyjęciu zamknąć  wieczko. 
Nie stosować  na powierzchnie wrażliwe na działanie substancji utleniających, czyli np. 
powierzchnie marmurowe, miedziane lub mosiężne. Skuteczność  biobójcza: Działanie 
bakteriobójcze i drożdżobójcze zgodnie z EN 16615* W 1 min. Grzybobójczy wg EN 
16615* w 5mln. Prątkobójczy, bójczy wobec prątków gruźlicy zgodnie zEN 16615*  w 15 
min. Bakteriobójczy wg EN 13727*  w 1 min. Drożdżobójczy wg EN 13624*  w 2 min. Grzy-
bobójczy wg EN 13624*  w 1 min. Prątkobójczy, bójczy wobec prątków gruźlicy zgodnie 
z EN 14348*  w 30 min. Skuteczny przeciw wirusom osłoniętym wg EN 14476*  w 5 min. 
Ograniczony zakres aktywności wirusobójczej wg EN 14476w 30 min. Działanie wiruso-
bójcze wobec Adenowirusa zgodnie z EN 14476°° w 30 min. Działanie wirusobójcze wo-
bec Norowirusa (MNV) zgodnie z EN 14476*  w 30 min. Skuteczny przeciw Poliomawiru-
sowi SV 40 wg EN 14476*  w 5 min. Skuteczny wobec Rotawirusa zgodnie z EN 14476*  w 
5 min. l*=  warunki brudne. **= warunki czyste. Dezynfekowane powierzchnie powinny być  
czyste w przypadku działania wobec Adenowirusa. Dezynfekowana powierzchnia powin-
na być  wilgotna przez wymagany, potwierdzony badaniami skuteczności, czas kontaktu. 
Chusteczki suche nie wykazują  działania bójczego. Temperatura przechowywania: 5 do 
+25°C. Numer serii i data ważności na opakowaniu. Ilość  produktu w opakowaniu (patrz 
etykieta). Bezpośrednie i pośrednie uboczne skutki stosowania: kontakt z oczami: nie są  
znane lub spodziewane żadne objawy. Kontakt ze skórą: nie są  znane lub spodziewane 
żadne objawy. Połknięcie: nie są  znane lub spodziewane żadne objawy. Wdychanie: nie 
są  znane lub spodziewane żadne objawy. Pierwsza pomoc w razie zatrucia lub uczule-
nia: w przypadku kontaktu z oczami: Przepłukać  obficie wodą. W przypadku kontaktu ze 
skórą: przepłukać  obficie wodą. W przypadku połknięcia: wypłukać  usta. Uzyskać  pomoc 
lekarską  w przypadku pojawienia się  objawów. W przypadku wdychania: uzyskać  pomoc 
lekarską  w przypadku pojawienia się  objawów. Postępowanie z odpadami produktu: 
unikać  kontaktu z ciekami wodnymi i glebą, przekazać  do utylizacji uprawnionej firmie. 
Postępowanie z opakowaniem i odpadami opakowaniowymi po produkcie: opróżnione 
opakowania przekazać  do recyklingu lub na składowisko komunalne. 
EM NAMEN UPORABE: Robóki za dezinfekcijo in ćiśćenje poyrśin, priprayljeni za upo-
rabo za neinyaziyne in nepotopne medicinske pripomoćke skladno z Direktiyo 93/42/ 
EGS. Robćki za dezinfekcijo in ćiśćenje, priprayljeni za uporabo na yseh poyrśinah kot 
biocidni priprayek. 
Naćin uporabe: Robćek je priprayljen za uporabo. Vzemite samo en robćek. Temeljito 
obriśite tako, da pride celotna poyrśina y stik 5 sredstyom, nato pa pustite, da se po-
suśi. Upośteyajte nayedeni kontaktni ćas in pogoje za żeleno antimikrobno deloyanje. 
Po uporabi zaprite pokroy. Robćek ni za ponoyno uporabo. Razkużeyanje na bi bilo yeć  
zajamćeno. Na uporabljajte na poyrśinah, obćutljiyih na oksidatiyne snoyi, kot 50 mar-
mor, baker ali medenina. Preberite proizyajalćeya nayodila za uporabo za ćiśćenje in 
razkużeyanje medicinskih pripomoćkoy. 
Medicinski pripomoćek. ysak resen zaplet, ki se je zgodil y zyezi s pripomoćkom, 
je treba sporoćiti proizyajalcu in pristojnemu organu drżaye ćlanice. 
Raztopina za impregniranje: lOOg ysebuje naslednje ućinkoyine: 2,og yodiko-
vega peroksida, 0,5g fenoksietanola. Embalaźo odstraniti le, će je izpraznjena in 
zaprta. Ostanki proizyoda: glej yarnostni list. Neporabijeno snoy/priprayek mi 
ali neoćiśćeno embalażo predati odstranjeyalcu neyarnih odpadkoy. Samo za 
profesionalno uporabo. yarnostni list na yoljo na zahteyo. 

OBJ1ACT HA flPHJ10>ł{E1HIIIE: roToBa 3a ynoTpeóa KbpnwiKa, 
aa /e31,1H4eKLlMH M nowicTeaHe Ha noBbpxHocrra Ha HeMHBa3M81-11,1 M HenoToneMM Me-
/HL4MHCW1 w3ReJ)MM cbrjlacHo AmpeKTmBa 93/42/El"lO. roToBa as ynorpe6a IfbpnwKa, 
HanoeHa c 6M04M, npeAHa3Ha4eHa 3a /e31,11-1cjexu.1s kl fl04HTBH ua o64pi noB1px-
HOCTH. Pa3peweHMe N23467-1/15.05.2023; flT2-e31,11-1eInaHTM M W1rML41IM, KOMTO He 
ca ripeAHa3Ha4eHM 3a npa ynoTpeóa Bbpxy xopa 1V11,1 )+(MBOTHH. 
Ha"*IH Ha ynorpe6a: K1pnMwa roToBa sa ynorpe6a. BaeMere cao eHa IcbpnM"o<a 
l"lsóbpweTe BHMMaTeJ1Ho, RUTO ce yBepMTe, 4e npenaparr e nopyi ipyiaa noBbpx-
HOCT M ocaeere Aa uacbxHe. Cnaseaire noco łeHoTo Bpeme 3a KoHTaI{r 14 ycJ1oBHrna, 
Heo6xoMMM 3a nocrMraHe Ha )łce)1aHoTo aHTMMMKpo61-10 AekT13me. 3aTBopere <ana-
Ka cAeA ynoTpeóa. KbpflklqwiTe Aa He ce M31`10)13BT flOBT0pH0. „Le31,11-1cjeKLtMsra He 
Moe Aa 6e rapaHrllpaHa. ta He ce i31-10n3ea epxy noBbpxHocTH, 4Y12ICTBMT)1H1,1 
FCbM oklklcjulTe,1M, KTO MpaMop, meA HuM MecMHr. Mona, BM»cre YK3H4T Ha flpO-
1,13B01,1TeJ139 Ha MeAMI.41,11-ICKM-re M3/%eJlMs, oTHacu.tM ce ąo TXHOTO riowcae 
3MHeKhlH5ł. 
3a BceHM cePH03eH uHLHAeHT,  HacTbnuil BbB Bp'b3Ha C M3AenHeTo, TpR6Ba 
As ce YBAOMH flP0U3BOAUT,1 I H momneTeHTHHR OFH Ha c"rpaHa1"a-u1eHKa. 
MeAuL4I4HcKo H3e,1i4e. Pa3Teop 3a HMnperHllpaue: 100 g CbbPHŚ T cJ1eHH-
re aHTMBHU Beu4ecTaa: Boopo?eH nepocu (CAS 7722-84-1): 2.0 g, cl"eHol<cM- 

eraou (CAS 122-99-6): 0,5 g. OnaKoBKu-
Te a ce npeaa 3a o6e3BpemaHe 

H o6pe saraopeHu. OcTaTb9- 
H HTe HOflW4CTB npenapaT ąa cc o6es-
BpeH(aT cbrjl. HHOPMaLHOHHHR J1HCT 
3a 6eonacuocr. CaMo aa np04,ecuo-
HaJiHa ynoTpe6a. MH4OPMaLHOHHHT 
„1uCT 3a 6e3onaCHOCT e Ha paanwlo)He-
HH Ha np04eCHOHaJ1HUR n0rpe6uren npu noucuBaHe. 

Indikacije: Vlaźna maramica za dezinfekciju i ćiśćenje poyrśina spremna za upotre-
bu za neinyaziyne medicinske instrumente i uredaje koji se ne mogu potapati u skladu s 
Direktiyom 93/42/EEC. Vlażna maramica za dezinfekciju i ćiśćenje općih poyrśina zahya-
Ijujući syom biocidnom djeloyanju. 
Uputstyo za upotrebu: Maramica spremna za upotrebu. Uzeti samo jednu ylażnu ma-
ramicu. Temeljito obriśite poyrśinu, osigurayajući kontakt s cijeloni poyrśinom i ostayite 
da se osuśi. Pośtiyati naznaćeno yrijeme kontakta i uyjete za źeljeno antimikrobno djelo-
yanje. Zatyoriti poklopac nakon upotrebe. Nemojte ponoyo koristiti yeć  koriśtenu ylażnu 
rnaramicu. U tom slućaju na jamćimo ućinkoyitost dezinfekcije. Na koristiti na poyrśinama 
osjetljiyim na oksidirajuća sredstya poput mramora, bakra iii mesinga. Pogledati upute 
za uporabu proizyodaća za ćiśćenje i dezinfekciju medicinskih instrumenata i uredaja. 
Medicinski proizyod. Syaki ozbiljan incident koji se dogodio u yezi s proizyodom 
treba prijayiti proizyodaću i nadleżnom tijelu drźaye ćlanice. 
Otopina za impregnaciju: lOOg otopmne sadrżi sljedeće aktiyne tyari: 2,og Vodikoy 
peroksid (CAS 7722-84-1), 0,5g fenoksitanol (CAS 122-99-6). Ambalaźu zbrinuti pot-
puno praznu I zatyorenu. Ostatak od proizyoda: yidjeti sigurnosno tehnićki list. 
Samo za profesionalnu upotrebu. Sigurnosno tehnićki list dostupan na zahtjey. 

Klasa biocidnog priprayka: UP/l-543-04/23-05/36 

NAIDUSTUSED: Kasutusyalmis desinfitseerimis- ja puhastusrśtik mitte yedeliky 
sisse kastetayatele mitteinyasłysetele meditsłnilistele seadmetele direkttyi 93/42/EMU 
nóuete kohaseit. Kasutusyalmis biotsiidne desinfitseerimis- ja puhastusrśtik 0ldkasuta-
tayatele pindadele. 
Juhised: Kasutusyalmis rśtik. Vótke (tks rśtik. P0hkida pinda hoolikalt yeendudes, et 
terye pind on kontaktis lahusega ja lasta kuiyada. Sooyitud mikroobiyastase toime ta-
gamiseks pijage kinni ettenśhtud kokkupuuteajast ja tingimustest Sulgege kaas pśrast 
kasutamist Arge kasutage lappi teistkordselt, kuna desinfektsioon ei ole enam tagatud. 
Mitte kasutada oksudeeriyatele ainetele tundlikel pindadel, nt marmoril, yasel yói yalge-
yasel. Tutyuda yalmistaja kasutusjuhendiga meditsiiniliste seadmete puhastamiseks ja 
desinfitseerimiseks. 
Meditsiiniseade. Igast seadmega seotud tósisest yahejuhtumist tuleb teatada 
tootjale ja liikmesriigi padeyale asutusele. 
lmmutuslahus: 100 g sisaldab jargmiseid toimealneid: 2,0 g yesinikperoksiid, 0,5 
g fenoksitetanool. Pakendi hayitamine ainult t0hjalt ja suletult. Tootejaagid: yaata 
ohukaarti. Ainult professionaalseks kasutamiseks. Ohutuskaart nóudmisel 
kattesaaday. ® 2391/23 

Indikacijos: paruośtos naudoti drśgnos śluostśs, skirtos dezinfekuoti ir yalyti nepa-
nardinamli ir neinyazinill medicinos prietaisq payirśius pagal direktyyos 93/42/EEB rei-
kalayimus. Paruośtos naudoti drógnos śluostós, skirtos naudoti kaip biocidinis produktas 
bendriesiems payirśiams yalyti ir dezinfekuoti - dezinfekantas, neskirtas tiesioginiam 
żmonill naudojimui (2 produkti tipas). jyairiems payirśiams yalyti ir dezinfekuoti pramo-
nśs ir paslaugq jmonśse, yisuomeninśs paskirties bei syeikatos prieźiitros jstaigose (iś-
skyrus medicinos priemones ir ji payirśius). Prieś  naudodami perskaitykite naudojimo 
instrukciją  ir saugos duomenii lapą. Biocidinio produkto autorizacijos liudijimas Nr. (10-
14 17.5Mr)BPR-416(A-02PN0604129-22-235), galioja iki 2027-09-08. 
Naudojimo instrukcija. Demesio! Profesionalieji naudotojai priyalo taikyti etiketóje ir 
saugos duomeni lape nurodytas darbq saugos ir syeikatos bai atliekq tyarkymo prie-
mones. Naudojimas: paruośtos naudoti drógnos śluostós. Naudoti tik yieną  drógną  
śluostę. Kruopśćiai nuyalyti yisą  payirśilt, kad neliktij nenuyalyttj plotij, ir palikti nudżiitti. 
Śluostós nenaudot antrą  kartą  - dezinfekcija nebebus uźtikrinta. Po naudojimo uźdaryti 
dangtelj. Ekspozicijos laikas 1-30 min. Po ekspozicijos payirśius, su kuriais liećiasi oda 
arba gleiyinó, nuplauti yandeniu. Biocido efektyyumas jrodytas laboratoriniais tyrimais 
pagal standartus EN 16615, EN 13727, EN 13624, EN 14348, EN 14476 prieś  bakte-
rijas, mieles, grybus, mikobakterijas, apyalkalinius (lipofilinius) yirusus (yaccinia), ade-
noyirusus, noroyirusus (MNy), poliomos yirusus SV 40, rotayirusus. Payirśitt  yalymas ir 
dezinfekcija turi bitti atliekama yadoyaujantis Lietuyos higienos normos HN 47-1:2020 
„Asmens syeikatos prieźiitros jstaigos: infekcijij kontrolós reikalayimai" reikalayimais. 
Specifiniam naudojimui rekomenduojamos indiyidualiai paruośtos gamintojo atstoyo 
naudojimo instrukcijos. Atsargumo priemonós: neyalyti oksidacijai neatspariij payirśiq, 
tokitj kaip marmuras, varia ir żalyaris. Valant medicinos prietaisus, yadoyautis jij gamm-
tojij instrukcojomis. Laikyti paśaliniams asmenims neprieinamoje yietoje, nuo +5 iki +25 
*C temperatliroje. 
Medicinos priemonó. Apie bet koki su priemone susijusj rimtą  incidentą  turótli 
bOti praneśama gamintojui ir yalstybós narós kompetentingai institucijai. 
yeikliosios medźiagos: yandenilio peroksidas, CAS Nr. 7722-84-1, EB Nr. 231-765-0, 
2,0 % (2 9/100 g), 2-fenoksietanolis, CAS Nr. 122-99-6, EB Nr. 204-589-7, 0,5 % (0,5 
g/100 g) Salinti tik tuśćią  ir uźdarytą  pakuotę. Produkto likućial: źr. saugos duo-
ment lapą. Tik profesionaliesiems naudotojams. Saugos duomen4 lapą  galima 
gauti papraśius. 

Lietośanas yeids: Lietośanai gataya yirsmas tirTśanas un dezinfekcijas salyete 
neinyaziyśm un nemórcójamśm medicTniskśm iericóm saskaĘiś  ar direktTyu 93/42/EEK. 
Lietośanai gataya dezinfekcijas un tirTśanas salyete yispśrójśm yirsmśm kś  biocTds. 
Lietośanas norśdtjumi: Salyete gataya lietośanai. lzyelciet tikai yienu salyeti. RiJpTgi 
noslaukiet yirsmu, pśrliecinoties, ka pilnTgi visa yirsma nonśk saskaró ar lidzekli un atstś-
jiet noźitt. Ieyórojiet norśdTto kontakta laiku un apstśklus, lal sasniegtu yólamo antimikro-
biślo iedarbTbu. Póc lietośanas aizyeriet yściou. Nelietojiet salyeti atkśrtoti. Dezinfekcija 
yairs nay garantóta. Nelietot uz yirsmśm, kas ir jutigas pret oksidótśjiem, piemóram, 
marmora, yara yai misioa yirsmśm. Lal tirYtu un dezinficótu medicTniskśs ierices, skatiet 
raźotója lietośanas instrukcijas. 
Mediciniska lence. Par jebkuru nopietnu negadijumu, kas radies saistTbś  ar erY- 
ci, józino rażotśjam un dalibyalsts kompetentajai iestódei. - 

Impregnóśanas ślfdums: loOg satur śśdas akt?yśs sastayda!as: 2,og UdeOraźa 
peroksTds, 0,5g 2-fenoksiteanols. Utilizót tikai iztukśotu un noslógtu. Satura atlie-
kas: skafit Drośibas Datu Lapu. Mai profesionślai pielietośanai. Drośibas datu 
lapa ir pieejama póc pieprasijuma. ® LV17052023/4341 



Proszę  wpisać  datę  zakończenia 
okresu trwałości po pierwszym 
otwarciu tego opakowania. / ypisite 
datum uporabnosti proizyoda po 
odprtju embalaźe./ Mona, Ao6aE3eTe 

aTaTa, Ha KORTO H3TM4a CPOKbT 
Ha ro/IłocT CAeA  OTBaPSHe HS 
onao8aTa. / Upiśite datum isteka 
primjene flakon otyaranja, / Palun 
lisa kuupśey, millal selle paki 
kasutusperiood lópeb. / Paźymśkite 
tinkamumo naudotitermino pabaigos 
datą  po śios pakuotós atidarymo. 
/ LOdzu pieyienojiet datumu, kurS 
beidzas deriguma termir ś  pśc 
atyśrśanas śai pakai. DD MM 

Okres trwałości po pierwszym otwarciu: / 
Obdobje po odprtju:/ CpoK Ha rOAHOCT c,1e 
oraapaHe: / Upotrebljiyo nakon 
otyaranja: / Kasutusperiood peale 
ayamist: /Tinkamumo terminas po 
atidarymo: / Deriguma termhiś  pśc 
atyśrśanas: 

(E 0459 
25C 

5C 

UFI: TN2N-ARQC-1eE-K9M9 
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Dezynfekcja powierzchni według metody VAH 2015 (Bakteriobójczy, Drożdżakobójczy)* / Dezinfekcija poYrśin po metodah VAH 2015 
(baktericidno, eyurocidno)*  J Le3HH$eK4MI 3a n08bpXHOCTM cbrjlacHo meToAmTe VAH 2015 (6axTepML1, J1eByp0Ł M)* / Dezinfekcija poyrśina 
prema metodama VAH 2015 (baktericidno djeloyanje i djeloyanje I djeloyanje na kyasce)* / Pindade desinfitseerimine VASTAVALT VAH 2015 
meetoditele (bakteritsiidne, pórmide yastane toime)* / Payirśit dezinfekcija taikant VAH 2015 metodiką  (baktericidinis, mielicidinis poyeikis)* / 
Virsmu dezinfekcija saska0a ar VAH 2015 metodm (baktericids, pretraugu lTdzeklis)* 

1 min 

EN 16615*  (bakteriobójczy/drożdżobójczy / baktericid, leyurocid / 6aRTepM4 ąeH M ApowAeL4HAeH / baktericidno, protiy ptjesni I bakterite ja 
seente yastane / baktericidinis, mielicidinis poyeikis / baktericTds, leyurocTds) 

EN 16615*  (grzybobójczy / fungicid / $yHrMLtMeH / fungicidno J fungitsiidne / fungicidinis poyeikis / fungicids) 

EN 16615*  (method) 
(prątkobójczy/bójczy wobec prątków gruźlicy! tuberkulocid in mikobaktericid / Ty6ep1ynoL4MeH M MMKo6aIś-rep1I.MjeH / tuberkulocidno i 
mikrobaktericidno /tuberkulotsiidne ja m0kobakteritsiidne / tuberkuliocidinis ir mikobaktericidinis poyeikis /tuberkulocids unmikobaktericTds) 

I 1 min 

5 min 

15 min 

EN 13727*  (bakteriobójczy / baktericid / 6aIc1-epML ąeH / bactericdno J bakteritsiidne / baktericidinis poyeikis / bakteric!ds) 1 min 

EN 13624*  (drożdżakobójczy / leyurocid / pojąeIwjeH / protiy plijesni / seente yastane / mielicidinis poyeikis / IeyurocTds) 

EN 13624*  (grzybobójczy / pukrlTolcróyo / yHrMqi.i/eH / fungicid / fungicidno / fungitsiidne J fungicidinis poyeikis / fungicTds) 

2 min 

15 min 

EN 14348 (prątkobójczy/bójczy wobec prątków gruźlicy / tuberkulocid in mikobaktericid / Ty6epKynoL4mAeH m MwKo6aKrep1LweH / tuberkulocidno i 30 mikrobaktericidno /tuberkulotsiidne ja m0kobakteritsiidne / tuberkuliocidinis ir mikobaktericidinis poyeikis /tuberkulocids un mikobaktericTds) min I 

EN 14476*  (Działanie wirusobójcze na wirusy osłonkowe / Deluje na yiruse z oyojnico / AKTMBeH cnpso BI1pycI1 c 06BHBia / Aktiyan protiy 
yirusa s oyojnicom /Toimib Ombrisega yiirustele / Efektyus prieś  apyalkalinius (IipofiIinius) yirusus! ledarbTgs pret apyalkotiem yTrusiem) 

EN 14476** (Ograniczone spektrum działania wirusobójczego! Virucid z omejenim spektrom deloyanja J orpaiie apycoiwe cnecrbp / 
irucidno djeloyanje ogranićenog spektra / Piiratud yiirusyastane / Riboto spektro yirucidinis poyeikis! lerobeźota spektra yirucTds) 

I  s min 

30 min 

EN 14476**  Adeno / Adenoyirusas J Adenoyirus / Adenoyirusai / Adenoyiruss 30 mln 

EN 14476*/** Noro (MNV) / Noroyirusas (MNV) / Noroyirus I Noroyirusai (MNV) / NoroyTruss 

EN 14476* Polyoma SV40 I Poliomayirusas SV 40 / Paliom SV40 I Poliomos yirusal SV40 / Polioma yiruss Sy40 

EN 14476*  Rota / Rotoyirusas / Rotayirus / Rotayirusai / Rota yTruss 

30 mln 

5 min 

5 mln 

Działanie wirusobójcze na wirusy osłonkowe według zaleceń  RKI 10/2022***J  Ućinkoyito proti yirusom z oyojnico y skiadu s priporoćilom RKI 
10/2022*** / E$eKTMBeH cpeuy O6BHTM BMPYCM crjiaco npenopa RKI 10/2022*** /  Ućinkoyit protiy yirusa s oyojnicom prema RKI preporuci 
10/2022*** / rus EN 144761 jrgi 5 minuti jooksul. Tóhus Limbritsetud yiiruste yastu yastayalt sooyitusele RKI 1012022***  Jyeiksmingas prieś  
apyalkalinius yirusus pagal RKI rekomendaciją  10/2022*** / Efektiys pret apyalkotiem yTrusiem saskattś  ar RKI ieteikumu 10/2022*** 

30 min 

* warunki brudne dotyczy MD! umazani pogoji / MpbcHH yciioBM / nećisti uyjeti / mustus / neśyarios sąlygos / netTros apstwk!os 
** warunki czyste dotyczy MD! óisti pogoji / mmCTH yCJ1OBM1/ uyjeti ćistoće J puhtus / śyarios sąlygos / tiros apstk!os 

DVV 2015 (test zawiesinowy) dotyczy MD / Test suspenzije DVV 2015 / TecT 3a cycneati DVV 2015 / Test suspenzije DVV 20151 Suspensioonitest DVV 
2015 / Suspensijos testas pagal yokietijos yirusinii ligq asociacijos (DVV) 2015 m. gaires / DVV 2015 suspensijas tests 
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